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AHHOTa M

[laHHast cTaThs sSIBsIeTCs TIPOJo/DKeHHneM TeMbl perjeriiur @.M. [locToeBCKOro B COBpeMeHHOM KHMTalCKOM JIuTeparype,
Hayatoil Hamu B pabore «/locToeBckuid B KuTakckoW smTepatrype XXI Beka (Ha Marepuaje WHTEPBBIO IMCATesei)».
IMepBoHauajibHble W 00OOIIEHHBIE BBIBOABI O HECOMHEHHOM BiusHMHA P.M. [I0CTOEBCKOTO Ha COBPEMEHHBIX ABTOPOB
IMTogHebecHON TOATOMKHY/IM Hac K MBICIM O HeOOXOAWMOCTH [a/bHEMIINX HCC/Ie[0BaHUN, KOTOpble ONupaauch Obl Ha
KOHKDeTHbIe TeKCThL. B craTbe aHanmusupyetcs pelieniuust ®énopa Muxaiinosnyua JloctoeBckoro B pomaHe FOit Xya «Kutb».
ITpoBozAUTCS aHA/MH3 T10 BBISB/IEHUIO 001L[ero 1 crieljuUUHOro B pyCCKOM poMaHe «rpok» u KuraiickoM «Kutb». Ha ocHoBe
COTIOCTAaBJIEHUs] )KaHPOB, KOMIIO3UL[UY, 3/IeMEHTOB CIOXKeTa, IMTePaTyPHBIX NIPUEMOB U TeMaTH4eCKOro CXOZCTBA BbISABIISIOTCS
«crmeibl» poMaHa «Mrpok» B TekcTe «KWTb», UTO MOXKET CIYKUTb [OIOJHUTE/NBLHBIM MaTephanoM [JJIs1 UCCIefOBaHUM B
00/1aCTH CPaBHUTEILHOTO JINTEPaTyPOBe/IeHHs].
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Abstract

This article is a continuation of the topic of F.M. Dostoevsky's reception in contemporary Chinese literature, which we
started in our work "Dostoevsky in Chinese Literature of the 21st Century (on the material of writers’ interviews)". The initial
and generalized conclusions about the undoubted influence of F.M. Dostoevsky on contemporary writers in the Celestial
Empire prompted us to think that further research based on specific texts is necessary. The paper analyses the reception of
Fyodor Mikhailovich Dostoevsky in Yu Hua's novel "To Live". The analysis is carried out to identify the common and specific
in the Russian novel "The Gambler" and the Chinese one "To Live". On the basis of comparison of genres, composition, plot
elements, literary devices and thematic similarities the ‘traces’ of the novel "The Gambler" in the text of "To Live" are
identified, which can serve as additional material for research in the field of comparative literature.
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Beepenue

Tema BmMssHUS [JO0CTOEBCKOTO Ha MOMY/SIPHBIX aBTOPOB coBpeMeHHOro KuTas INpefcTaB/sieT HayuHbll MHTepec Kak B
Poccuy, Tak ¥ 3a pyOexxom. B KauecTBe rpuMepa MOXKHO IIPHUBECTH CTaTbi0 «AKCHOMIOTWs Auasnora Kynsryp: «Kurtaiickas»
peueriisi TBopuectBa ®.M. [JoctoeBckoro» VY ®aHbBaH, Ile MHOCTPaHHBIM HCC/eOBaTe/b IUIIET, YTO DPeTUrHO3HbIe
ybexxaenust JIoCTOEBCKOTO TOB/MSIA HAa TBOPUECTBO KUTAMCKUX THMcaTesed, a B Tom uucie u Ha FOi Xya [1]. B pabore
«Penjerust TBOpyecTBa [l0CTOEBCKOTO B KUTANHCKUX IT€PeBOZAx, Xy/A0/KeCTBEHHBIX ITPOU3BeZeHHSX, HAyUHbIX NCC/Ie0BaHHUSIX»
At XysiKyH TOBOPUT O TIPU3HAHWU KHUTalcKuMK rucarensMyd FOM Xya u Mo fIHb ¢akToB BivsiHvs [lOCTOEBCKOTO Ha CBOE
TBODYECTBO. YTBEPK/AETCS, UTO )KU3Hb, U300paxkaeMast B COUMHEHUsIX 00oux mucareneii u3 I[TogHebecHOMW, B HEKOTOPOM Po/ie
OTBeuaeT Xy[0’KeCTBeHHbIM NMPUHLIMIIAM U WZeHHbIM HCKaHUSIM PyCcCKoro kaaccuka. O/fHako aBTOp OTMeuaeT, UTO TeMbl )KU3HU
Hapo/ja, peJIMIUO3HbIX YOeXXieHnH, 1F00BY 1 AyLIM 0ObIIPBIBAIOTCS B MX TEKCTaX B aOCOMIOTHO KUTAMCKOM cTue [2].

B opHo#t u3 crareit MBI yKe 3ajaBayiuch Borpocamu pererniun P.M. [[0CTOeBCKOTO B COBPEMEHHOM KHUTalCKOM
yureparype. IloyurB repBoHadanbHble, MaKCUMa/lbHO OOIIMe BBIBOZABI O HeCOMHeHHOM BiusHUM @.M. [locToeBckoro Ha
COBpEMEeHHBIX aBTOpOB [TogHebecHOH, ObIJIO MPUHATO pelleHHe 0 HeoOXOAUMOCTH TIPOBeJieHHs AalbHeHIINX UCCIeJOBaHHH,
KOTOpble 0a3upoBamuch Obl Ha M3yUeHHWHM CTPYKTYPbl KOHKDETHBIX TEKCTOB, e Ha ITyOMHHOM YPOBHE TPOSIBJSTUCH OBl
«cnenp» [10CTOEBCKOrO-XyAOXKHUKA [3].

OCHOBHbI€ pe3yJIbTaThl

HanHast pabora sIB/IsieTcsl POZ0/DKEHUEM JIBVDKEHUs B 33/JaHHOM paHee pycjie, U HalpaB/ieHa Ha BbISBJIEHHUe KOHKPETHBIX
(haxTOB perienuyy [T0CTOEBCKOTO B TBOPUECTBe COBPeMeHHbIX nucarernell Kuras. CreayeT MOSICHUTD, UTO Mbl pa3/iefisieM TOUKY
3penus [.C. MuUTIOpEBOH, KOTOpasi CUMTAET, UTO PELIEMNLysl He SIB/SeTCs MOAPaXKaHUEM, U UTO «...B XO/e PeLeniuu JH0bIX
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Ky/IbTYDHBIX (DEHOMEHOB BO3HHMKAeT He KOMWS, a OPUIMHAJIbHBIM HWHTE/UIEKTYa bHBI TPOAYKT, 4TO OOYC/OB/IEHO W
TPaJULIMSIMU, 1 UHCTUTYLIMOHAIbHBIMU 0COOEHHOCTAMU KaXKJJ0i KY/IBTYphD» [4].

B KauecTBe 06BeKTa MCC/IeJOBaHMS PaCCMaTpHBaeTCsl TBOPUYECTBO MOMy/IAPHOro KuTakckoro mucarens FOit Xya (R 4E).
ITOT Xy/IOXKHHUK CJIOBA, XOTS U He ObUT Y/[0OCTOEH CaMOl MPeCTHKHOM iutepatypHoit npemuu KHP — npemun MaofyHs, Bce e
CTajl jlaypeaToM MHOXKECTBA MeK[YHApOJHbIX JIMTepaTypHbIX Ipemuii [5]. HekoTopble HccefoBaTesM pacCMaTpUBAarOT
@.M.[locToeBckoro B cBsi3ke uMeHHO ¢ FO# Xya, BbIsIB/IsIs ()aKThl BVSHUS IIEPBOrO Ha TBOPYECTBO IocseHero. Hanpumep,
Ban Lgsbigab B cratbe «IIpomsBenenuss Ot Xya 1 @.M. [JocTOeBCKOTO B CBeTe KOHTPACTMBHOW (DYHKI[MOHAIBHOU
JIMHIBUCTUKW» [6] 0OHapy>KMBaeT CX0/CTBO [BYX Npou3BesieHnid — pomaHoB FOi Xya «bpatbsi» 1 @.M. [locToeBckoro «bpatbs
Kapama3oBbl». AHanoruy M COBIaJeHUss MOXKHO OTC/Ie[UTh uepe3 CHUCTeMy 00pa3oB repoeB, UX XapaKTepPOB M CHOXKETHBIX
JIMHUH, HarpyuMep, Tparuueckux (pUHaIO0B [ByX IPOU3BeJeHuUI.

Ha nam B3misig, cneabl BavsiHust ©.M. [loctoeBckoro Ha TBOpuecTBO HOM Xya Jiyullle BCero IpoC/eXHUBAKOTCS TPU

corocTap/ieHnn poMaHa «Kutb» (FE&) [7] ¢ pycckium pomasoM «Vrpok» [8]. [IpUUMHOI TOMY SBISETCS Le/Iblil PsiJl CXOFHBIX
YepT, KOTOpbIe OYyT OCBeLeHbl HUXKe.

AHanu3 1O BbISIBJEHUIO OOLero Y creluuueckoro B BbIOpaHHBIX TeKCTaX HauHEM C OIpefeeHdsl >KaHPOBOH
MpUHAJJIe)KHOCTH 000MX mpou3BefieHnid. Oba TeKcTa CO37jaHbl B SMHCTOMSIPHOM JKaHpe, C TOW JIMIIbL pa3HULeHd, UTo Y
JlocToeBCcKOro 3amMCKy BeAlyTCs OT JMlla IVIaBHOrO reposi, a y HOM Xya B KauecTBe aBTOpa 3allMCOK BBICTYIaeT HeKHUi
cobuparesb HAPOAHOTO (HOBKIOpA.

ConocraBsnisisi 3/1ieMeHTHI CEO)KeTa, MOXKHO OOHapy»KUTh HeKOTOpble o0mive 4epThl. Hampumep, aBTOpel 060MX pOMaHOB
103abOTU/IMCh O HAJIMYKH Y TepOeB BO3BBIIIIEHHBIX MOTHUBOB Ji/Isl Y4acTHsI B a3apTHHIX UTpax. B ciyuae ¢ mepcoHakeM poMaHa
«Urpok», Anekceem VBaHOBHUEM, WUrpa Ha py/JeTKe ObUla OmnpapAaHa 6aropofHbIM MOPLIBOM — MOMOUbL JIEHBIaMH €ro
BO3/m00eHHoN [TonmuHe. Dyryit )Ke, IIABHBINA [JeMCTBYIOIMNA TIepPCOHaXX poMaHa «KWTb», OMpaBbIBaja TATYy K KapTOYHBIM
WrpaM He MeHee BO3BBIIIEHHBIM MOTHUBOM: >KeJIaHWEeM BBIKYIIUTb 3eMJII0 NIPe/IKOB, KOTOPYIO B CBO& BpeMsl [IPOUTpasl ero oTel.
Kpome Toro, B 000MX poMaHax yBeueHHe a3apTHBIMHM UTDaMU MPUBOASAT repoeB K IoTepe JieHeT, MOJI0KeHUs! B 00IecTBe U
camoyBakeHUs1. Oba iepcoHaxKa, MO/ CTErnBaeMble OeHOCTBIO, [1eK/IaCCUPYIOT, OMyCKasiCh C YPOBHSI ABOPSIH M ITOMEIIMKOB Ha
ypOBeHb JlakeeB U TNPHUCAYTH. VI B MepBoM U BO BTOPOM IPOM3BEJEHUM aBTOPbI NMPUMEHWIN NMPUEM OTKPLITOro (huHana,
XapaKTepHBIH /151 IPOM3BeJeHNH PYyCCKOM KJlacCHuecKoM muTeparypsl [9].

MHorouuc/ieHHble CTPaJjaHusI M MyUeHHs], KOTOPBIMH TIPeHCIIONHeH repoil poMaHa «KUTb», BOSMOXKHO, ObUTM HaBesHBI
JIPyTMMU NpoM3Be/ieHrsIMU [JocToeBckoro. OTy MbIC/b NoATBepkAaeT T.B. denoceeBa, KoTOpas MUILET, UTO B poMaHe «KUTb»
WCCTeYIOTCS BOMPOCH OOpBOBI M COTIDOTHB/IEHWSI JIAYHOCTH BBI30BaM JKECTOKOM DeasbHOCTH, UTO BAOXHOBJIEHO
npousBesenusimu = .M. [loctoeBckoro [10]. Ob6a mnpousBe/eHUs] WMMEIOT WHBEPCHOHHYIO (00OpaTHY) KOMITO3WLUIO:
MOBECTBOBAHME HAUMHAETCsI C Pa3Bs3KH, a Jlajnee /1aeTcsl MOAPOOHBIA paccka3 O COOBLITHSIX, TPeIIeCTBYIOUIMM TeYaJTbHOMY
¢uHanmy cygebbl repoeB. Ha 3TOM CXOACTBa MOXKHO CUMTaTh MCUEpPIIaHHBIMHU. B ocTasbHOM Ke 3TO fiBa abCO/MOTHO
CaMOOBITHBIX M OpPUTMHAJbHBIX Npou3BefeHUs. Pyryid yke [aBHO COCTApUIICS, OCTENEHWICS W M30aBU/ICS OT MPHCYIIHX
MOJIOZOCTH CTpAcTell, B TO BpeMsi Kak Ajiekcedl VBaHOBWU MOOA U BCE ellé HAXOOUTCS TI0J, BO3[EMCTBHEM WIOPHOM
3aBUCUMOCTH. PomaH «VIrpOK» OIMUCHIBaeT COOBITHS BCEr0 HECKOJbKUX JIeT, T.e. Majioi YacTH >KU3HU Asiekcesi VBaHOBHUA.
«KuTb» >Ke TIOBECTBYET O JI0JITOM >KU3HU U HEJIETKOM cyabbe rnaBHOro reposi. B mpouseesennu O Xya TeMa a3apTHBIX WD
He SIB/ISIETCS] OCHOBHOM, XOTS1 M BEIHECEHA B KaueCTBe TIePBONPUYMHEI YIa[jKa Hekora 60raToii U 3HaTHOW CeMbH, a BO3MOXKHO,
1 BCeX MOC/Ie/YIOIUX YAapOB CYALOBL

Ecmm paccematpuBath @yrys u Anekcest ViBaHOBHYA B XapaKTepOJOTMYeCKOM acrieKTe, TO CTAaHOBHUTCS TOHSTHO, UTO 3TO
[iBa abCOJTIFOTHO pasHbIX TUMaXka. Ajiekceld VIBaHOBUY — 00pa30BaHHbINA ¥ BOCIUTAHHBINA MY)KUMHA C TIPeKPACHBIMH MaHepaMy 1
yMeHUeM [iep>KaThCsl B BbIcIleM oOmjectBe. PaboTaeT yunTeneM JeTeli B CeMbe OTCTaBHOrO reHepana. Pyryid —
Masio00pa30BaHHEIH, TPyOOBAaTHIN U KpaiiHe JIeHUBbIA MOJIOZ0i YenoBeK. OH He 3aHST KaKOH-11u0b0 paboToii U MPOBOAUT BpeMst
TOJIBKO B MyO/MMUHBIX [JOMaxX W WTOPHBIX 3aBefeHHssx. CXOfCTBO B 0Opa3ax IMIaBHBIX IepOeB 3aK/II0uaeTcs JIULIb B JHO0BU K
a3apTHBIM UTPaM.

OO6parasck K 3aMbICTy W UIeWHBIM JOMUHaHTaM 000MX TPOM3Be/IeHUH, C/lelyeT OTMETUTh, UTO OHU BeCbMa OT/IMYAFOTCS.
Ecm «Mrpok» ®énopa Muxaiinopuya — 3To pacckas 0 TOM, KaK IVIaBHBIN repoil TPeTUM rof, CKUTaeTCsl 110 UTOPHBIM JloMaM,
npobys yaauy Ha pynetke [11], To «Kutb» FO# Xya — 3T0 XygoykecTBeHHO 00paboTaHHasi ICTOpHYecKasi JieTonrch Kurast 20-
ro Beka. «Cyzp0a KuTarickoro Hapoza B 20 Beke OCTOHA TOro, uyToObI €€ onucand. TaMm ObUT U TOIO[, U BOWHA, U MUIEMUH,
W MHOro emjé yero. S faBHO XOTen cCO3[aTh NPOM3BeAeHUeE, 3acTaB/siiollee 3a4yMaThCs O CyAbOe IJIaBHOTO Trepos,
TIOMEIIIEHHOTO B 3TOT UCTOPUUECKUH TTepuoi», — ropemics FOit Xya B ofHOM M3 UHTEPBLIO [12].

3ak/oueHue

B xo/le CpaBHUTE/NBLHOIO aHa/IM3a JIByX MPOM3BEJeHUI ObliM 0OHAPY>KeHbI CXOZCTBA, KOTOPbIE MPOSB/ISAIOTCS HA YPOBHE
CIO’)KETHBIX JIMHWM, KOMITO3WLIUM, TEMBI, >XaHPOBOW TIPHHA/IEXXKHOCTH W HEKOTOPBIX JIMTEPATYPHBIX TMPUEMOB. B obomx
TIPOU3BEZIEHUSIX TeEMe a3apTHBIX WP OTBe/leHO 0coboe, ecyii He KiroueBoe, MecTo. O0a I7IaBHBIX Teposi CTAHOBATCS >KePTBaMU
naryOHOM CTpacTH K a3apTHeIM urpam. Bcnen 3a ®émopom Muxabinoeuuem, FOi Xya ocCTaBisieT KOHI[OBKY OTKDBITOH,
MO3BOJISII UMTATE/I0 CaMOMY [IOCTPOMTH (puHanm mpousBefeHus. HakoHell, oba COUMHEHHSI WMEIOT WHBEPCUOHHYIO
KOMIIO3ULIMIO, UTO B COBOKYITHOCTH C JIDYTUMU OOIIMMH YepTaMM TI03BOJISI€T CZe/aTb BBIBOJ O HECOMHEHHOM Ha/TUuUM
«cnenoB» TBopuecTBa JloctoeBckoro B Tipom3BefeHMu IO Xya «KuTb», UTO MOXKET TIPeACTaBIAThL WHTEpeC s
CpPaBHUTEJILHOTO JINTepaTypOBeeHUs.
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